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        Antes de realizar el montaje, lea todo el manual detenidamente. 
Asegúrese de tener todas las piezas y de que no estén dañadas ni 
presenten imperfecciones.
Inspeccione el carro para kayak antes de transportarlo para 
asegurarse de que tanto el carro como el kayak estén seguros.
Inspeccione periódicamente el carro para kayak y todas las piezas 
en busca de partes desgastadas o dañadas.

Antes de realizar a montagem, leia atentamente todas as 
instruções. 
Certifique-se de que tem todas as peças e de que estas não são 
danificadas de forma alguma.
Inspeccionar o carro de caiaque antes de o transportar para 
garantir que tanto o carro como o caiaque estão seguros.
Inspeccionar periodicamente todas as peças em busca de 
desgaste ou danos.

NOTA
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Inserte el pasador de liberación rápida a través del eje para bloquearlo.
Insira o passador de liberação rápida através do eixo para bloquear.

Instale la rueda en el eje.
Instale a roda no eixo.

Repita los pasos 1 y 2 para la otra rueda.
Repita os passos 1 e 2 na outra roda.



Prepare el carro para transportar el bote, abra el marco (A) y despliegue la
pata de soporte (B).
Prepare o carro para transportar o caiaque, abre a estrutura (A) e afaste o pé do 
suporte (B).

Utilice la correa para atravesar el tubo de aluminio y pase por el lazo,
luego apriete.
Utilize a correia para atravesar o tubo de alumínio e passe pelo laço, em 
seguida aperte.

Coloque el kayak en el carro para kayak.
Coloque o caique
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Presione y sostenga la hebilla, utilice el otro 
lado de la correa para atravesar el hueco, y 
luego apriete la correa y suelte la hebilla.

Pressione e segure a fivela, usar o outro lado 
da correia para puxar através da abertura, 
depois apertar a correia e soltar a fivela.

     
Levante un extremo del kayak y levante la 
pata de soporte. Ahora podrá transportarlo.

Levantar uma extremidade do caiaque, 
levantar o pé se suporte e poderá 
transportar-lo.
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PRECAUCIÓN:
1. No remolque el carro de kayak con ningún vehículo motorizado.
2. No utilice el carro de kayak para transportar personas.
3. Inspeccione siempre las ruedas y las piezas de manera adecuada antes de 
transportarlo. Si usa este producto para cualquier otro propósito que no sea el 
transporte de un kayak, la garantía se anulará y no cobrará efecto.

ADVERTÊNCIA:
1.Não rebocar o carro de caiaque com nenhum veículo motorizado.
2.Não utilizar o carro de caiaque para transportar pessoas.
3.Inspeccionar sempre as rodas e as peças de forma adequada e segura 
antes do transporte. Se utilizar este produto para qualquer outro fim que não 
seja o transporte em caiaque, a garantia é anulada. 




